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SpareTire

For use with Yakima EasyRider trailer. 
Before you begin check tire pressure. 
Fill to psi shown on sidewall of tire.

Destiné à la remorque EasyRider de Yakima. 
Avant de commencer, vérifier la pression de 
gonflage du pneu. Le gonfler à la pression 

indiquée sur le flanc.

Para usar en el remolque EasyRider de 
Yakima. Antes de comenzar, verifique la 
presión del neumático. Ínflelo hasta el 

valor indicado en el costado del mismo.

wheel (1X)
roue (x 1)
rueda (X1)

bolt (2X)
boulon (x 2)
perno (X2)

lug nut (4X)
écrou de roue (x 4)
tuerca de rueda (X4)

screw (4X)
vis (x 4)
tornillo (X4)

washer (2X)
rondelles de sécurité (x 2)
arandela de cierre (X2)

lock washer (2X)
rondelle de sécurité (x 2)
arandela de cierre (X2)

larger bracket (1X)
support (grand) (x 1)
soporte grande (X1)

smaller bracket (1X)
support (petit) (x 1)

soporte pequeño (X1)

1 2

X Nm

Asemble the bracket. 
Insert the smaller bracket into the 
larger bracket and align the holes. 
Install the bolts, lock washers, 
and 2 lug nuts (be sure to orient 
the lug nuts as shown) and fully 
tighten to 25 Nm.

25 Nm

21 mm

2X 2X

Attach the bracket to the wheel. 
Attach to the wheel and install the other 

2 lug nuts being sure to orient the lug 
nuts as shown. Fully tighten to 25 Nm.

Fixer les supports à la roue. 
Installer la roue et poser les deux 
autres écrous de roue en veillant 

à les orienter tel qu’illustré. 
Serrer complètement à 25 Nm.

Fije los soportes a la rueda. Instale 
la rueda en el soporte y enrosque las 

otras 2 tuercas, asegurándose de 
orientarlas como se ilustra. Apriete 

completamente con una fuerza de 25 Nm.

Assembler le support de roue.
Insérer le petit support dans le grand et aligner 
les trous.
Poser les boulons, les rondelles de sécurité et deux 
écrous de roue (en veillant à orienter les écrous tel 
qu’illustré) et serrer complètement à 25 Nm. 

Ensemble el soporte de rueda. 
Introduzca el soporte pequeño en el 
grande y alinee los orificios.
Instale los pernos, las arandelas 
de cierre y las 2 tuercas de rueda 
(asegúrese de orientar las tuercas como 
se ilustra) y apriete completamente con 
una fuerza de 25 Nm.

25 Nm

21 mm

ratchet
clé à rochet à prise ½ po

trinquete de ½”

21 mm deep socket ½” drive
douille longue de 21 mm à prise ½ po

tubo profundo de 21 mm con enchufe de ½”

16 mm socket ½” drive
douille de 16 mm à prise ½ po

tubo de 16 mm con enchufe de ½”
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Attach the SpareTire to the trailer. 
Choose your desired location. The 
SpareTire can be installed on the 

left or right. With help from a friend 
position the SpareTire, and secure 

it to the trailer frame with the 
hardware. Fully tighten to 25 Nm.

NOTE: Keep a 21 mm deep socket and socket wrench in your vehicle in case of flat tire.

REMARQUE : conserver une clé à rochet et une douille 
longue de 21 mm dans le véhicule en cas de crevaison. 

NOTA: Lleve siempre en su vehículo un tubo profundo de 21 
mm y una llave para tubos por si un neumático se pincha.

Fixer le support de roue 
de secours à la remorque. 
Choisir l’endroit voulu : on 

peut installer le support de 
roue de secours à gauche 

ou à droite. Avec l’aide d’un 
ami, positionner le support 

de roue et le fixer au châssis 
de la remorque avec la 
visserie fournie. Serrer 

complètement à 25 Nm.

Fije el soporte para rueda 
de repuesto al remolque. 

Determine el lugar deseado. 
El soporte para rueda de 

repuesto se puede instalar en 
el lado izquierdo o derecho del 
remolque. Con ayuda de otra 
persona, posicione el soporte 

y asegúrelo al armazón del 
remolque con las piezas de 

fijación. Apriete completamente 
con una fuerza de 25 Nm.

4X

25 Nm

16 mm
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